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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DIRECTIVE
of 17 May 1982

amending for the second time Directive 76/768/EEC on the approximation of the laws of
the Member States relating to cosmetic products

(82/368/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 100
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission (1),

Having regard to the opinion of the European
Parliament (2),

Having regard to the opinion of the Economic and
Social Committee (3),

Whereas the implementation of Council Directive
76/768/EEC of 27 July 1976 on the approximation of
the laws of the Member States relating to cosmetic
products (%), as amended by Directive 79/661/EEC (5),
showed that certain amendments should be made to
Annexes II, III, IV and V;

Whereas, in order to protect public health, measures
should be taken with regard to mandatory warnings on
the labels of cosmetic products containing thioglycollic
acid, its salts and esters;

(1) OJ No C 165, 2.7. 1979, p. 52.
() OJ No C 175, 14. 7. 1980, p. 88.
(3) OJ No C 83, 2. 4. 1980, p. 7.

(% OJ No L 262, 27. 9. 1976, p. 169.
(5) O] No L 192, 31. 7. 1979, p. 3.

Whereas the use of hydrogen peroxide is not restricted
to oxydizing colouring agents for hair dyeing;
whereas the use of this substance should therefore also
be authorized for hair care products, with the
requirement that certain warnings be printed on the
label to safeguard health;

Whereas in certain circumstances it is not necessary to
mention the formaldehyde content on the label when
this substance is not used as an ingredient of a cosmetic
product but is inevitably present as a residue from the
processing of raw materials;

Whereas the field of application and/or use of
hydroquinone should be specified;

Whereas the maximum authorized concentration of
potassium or sodium hydroxide in depilatories should
be specified;

Whereas a decision may be taken with regard to the
substances listed in Part 1 of Annex IV to Directive
76/768/EEC, in accordance with Article 5 thereof;

Whereas Parts 2 and 3 of Annex IV to the same
Directive do not correspond with the list of colouring
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agents actually used in the preparation of cosmetic
products; whereas this list should therefore be updated;

Whereas a list of substances authorized for use as
preservatives can be drawn up on the basis of the latest
scientific and technical research;

Whereas a procedure for updating the Annexes rapidly
should be introduced;

Whereas the presence of traces of substances which
cosmetic products must not contain according to
Annex Il to Directive 76/768/EEC is technologically
inevitable with correct manufacturing processes;
whereas therefore certain provisions should be made in
this connection;

Whereas the English, German and Dutch versions of
Directive 76/768/EEC of 27 July 1976 contain
typographical errors which should be corrected,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1

Directive 76/768/EEC shall be amended in accordance
with the provisions set out hereinafter.

Article 2

Annex II shall be amended as follows:

— replace the title by:

‘List of substances which must not form part of the
composition of cosmetic products’;

— replace ‘46 Barium salts’ by:

‘Barium salts, with the exception of barium
sulphate, barium sulphide under the conditions laid
down in Annex IIl, Part 1, lakes prepared from
barium sulphate and pigments prepared from the
colouring agents listed in Annex III, Part 2 and
Annex IV, Parts 2 and 3 and marked 1 (Ba)’;

— replace ‘191 Hydrofluoric acid’ by:

‘Hydrofluoric acid, its normal salts, its complexes
and hydrofluorides with the exception of those
given in Annex III, Part 1’;

— replace 221 Mercury and its compounds’ by:

‘Mercury and its compounds, with the exception of
those listed in Annex V and Annex VI, Part 2’;

— at 268 delete ‘Phenol and its alkali salts, excluding
the exceptions listed in Annex III’ and replace by
‘Picric acid’;

— replace ‘321 Thiourea and its derivatives, with the
exception of those listed in Annex IV, Part 1’ by:

‘Thiourea and its derivatives, with the exception of
the one listed in Annex III, Part 1’;

— replace ‘350 Tetrabromosalicylanilides’ by:

‘Tetrabromosalicylanilides except as impurities of
tribromosalicylanilide according to the criteria laid
down in Annex IV, Part 1°;

— replace ‘351 Dibromosalicylanilides, e.g. metabrom-

salan (*) and dibromsalan (*)" by:

‘Dibromosalicylanilides, except as impurities of
tribromosalicylanilide according to the criteria laid
down in Annex IV, Part 1’;

— replace ‘360 Sassafras officinale Nees oil containing
safrole’ by:

‘Safrole except for normal content in the natural
essences used and provided the concentration does
not exceed:

100 ppm in the finished product,

50 ppm in products for dental and oral hygiene, and
provided that Safrole is not present in toothpastes
intended specifically for children’.

Article 3

1. Part 1 of Annex IiI shall be replaced by the Annex
given in Annex 1 to this Directive.

2. Part 2 of Annex III shall be amended as follows:

(a) Reds

— In the third and sixth columns delete:
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— ‘E 180’ against colouring agent No 10
corresponding to colour index number
15 850,

(a) Reds

— Delete the following colouring agents:

— ‘E 420’ against colouring agent No 26
corresponding to colour index number
77 015.

Reference number Colour index number

2 12 350
3 12 385
4

— In the second column, replace: 1 75 580

‘15 630 (Ba)’ by ‘15 630: 1 (Ba)’,

15 630 (Sr)” by ‘15 630: 3 (Sr)’,
15 865 (Sr)” by ‘15 865: 3 (Sr)’, — For reference number S replace the numbers
‘45 170 (Ba)’ by ‘45 170: 1 (Ba)’. ‘15 500’ and ‘15 500 (Ba)’ in the second column

by ‘17 200’ and delete the reference to the field
of application in the fourth column.
(b) Oranges and yellows »
— For colouring agent No 6 replace ‘15 585 (Ba)’

For colouring agent No 23, replace the colour index in the second column by 15 585 : 1 (Ba)".

number ‘45 395 in the second column by ‘45 396’.

(©) Greens and blucs (b) Oranges and yellows

For colouring agent No 4 corresponding to colour
index number 44 090 enter the number ‘E 142’ in
the third and sixth columns.

(d) Violets, browns, blacks and whites

— Delete colouring agent No 8 corresponding to
colour index number 77 0035.

— In the third and sixth columns delete ‘Part of E
153> and ‘E 153’ respectively for colouring
agents Nos 12 and 13 corresponding to colour
index numbers 77 266 and 77 267.

~— Add reference number ‘26’ and enter ‘Part of E
153’ and ‘E 153’ respectively in the third and
sixth columns corresponding to this reference
number,

(e) Footnote (*)

Add the following sentence:

‘They shall continue to be subject to the general
criteria set out in Annex III to the Directive of 1962
concerning colouring matter, where the “E” number
has been deleted in that Directive.’

Article 4

. Annex IV, Part 1 shall be replaced by the Annex

given in Annex 2 to this Directive.

2. Annex IV, Part 2 shall be amended as follows:

For reference number 2, replace colour index
number ‘45 340’ in the second column by ‘40 850°
and add the number ‘E 161g’ in the third and sixth
columns.

(d) Violets, browns, blacks and whites

Delete colouring agent No 8 corresponding to
colour index number 77 718.

(e) Footnote (*)

3.

Add the following sentence:

“They shall continue to be subject to the general
criteria set out in Annex III to the said Directive,
where the “E” number has been deleted in that
Directive.’

Annex IV, Part 3 shall be replace& by the Annex

given in Annex 3 to this Directive.

Article §

In Annex V:

— Replace:

‘2. Hexachlorophene (for all uses other than that
stated in Part 1 of Annex III)’

by:

2. Hexachlorophene (for all uses other than that
stated in Annex VI, Part 1)’;
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— Replace:

5. Strontium and its salts, with the exception of
those used in the colouring agents listed in
Part 2 of Annex III and Parts 2 and 3 of Annex
A%

‘5. Strontium and its-salts, with the exception of
strontium sulphide under the conditions laid
down in Annex III, Part 1, and strontium salts
used in the colouring agents listed in Annex III,
Part 2 and Annex IV, Parts 2 and 3, and
marked: 3 (Sr)’;

— Replace:
‘6. Zirconium and its derivatives’
by:

‘6. Zirconium and its compounds’;

— Add:
10. Chloroform.

11. Hydroquinone, for use as a skin-lightener.’

Article 6
An Annex VI shall be added, listing the substances
which may be used as preservatives in the manufacture

of cosmetic products under the conditions set out in the
said Anneéx and in the preamble thereto.

Article 7

Article 4 shall be amended as follows:

‘Article 4

1. Without prejudice to their general obligations
deriving from Article 2, Member States shall
prohibit the marketing of cosmetic products
containing:

(a) (unchanged)
(b) (unchanged)
(c) (unchanged)
(d) (unchanged)

(e) preservatives other than those listed in
Annex VI, Part 1;

(f) preservatives listed in Annex VI, Part 1, beyond

: the limits and outside the conditions laid down,

unless other concentrations are used for specific

purposes apparent from the presentation of the
product.

2. The presence of traces of the substances listed in
Annex II shall be allowed provided that such
presence is technically unavoidable in good
manufacturing practice and that it conforms with
Article 2

Article 8

Article § shall be amended as follows:

‘Article §

Until 31 December 1985 Member States shall allow
the marketing of cosmetic products containing:

{a) (unchanged)

(b) (unchanged)
(¢) (unchanged)

(d) the preservatives listed in Annex VI, Part 2,
within the limits and under the conditions laid
down; however, these substances may be used in
other concentrations for specific purposes
apparent from the presentation of the product.

On 1 January 1986 these substances, colouring
agents and preservatives shall be:

— definitively permitted,
— or definitively prohibited (Annex 1I),

— or retained for a period as specified in Annex IV
or VI,

~— or deleted from all Annexes to this Directive.’

Article 9
In Article 6 (1) (d) the words ‘in Annexes III and IV’

shall be replaced by the words ‘in Annexes III, IV
and VI'.

Article 10

Article 8 shall be replaced by the following:
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‘Article 8

1. (unchanged)

2. The amendments necessary for adapting
Annexes II to VI to technical progress shall be
adopted in accordance with the same procedure,
after consultation of the Scientific Committee for
Cosmetology at the initiative of the Commission or
of a Member State.

However, in the case of Annexes IIl to VI this
procedure will apply until 31 December 1988. No
later than six months before that date, the Council
acting unanimously on a Commission proposal shall
take the appropriate measures.’

Article 11

The following Article shall be inserted:

‘Article 8a

1. Notwithstanding Article 4 and without
prejudice to Article 8 (2), a Member State may
authorize the use within its territory of other
substances not contained in the lists of substances
allowed, for certain cosmetic products specified in
its national authorization, subject to the following
conditions:

(a) the authorization must be limited to a maximum
period of three years;

(b) the Member State must carry out an official
check on cosmetic products manufactured from
the substance or preparation use of which it has
authorized;

(c) cosmetic products thus manufactured must bear
a distinctive indication which will be defined in
the authorization.

2. The Member State shall forward to the

Commission and to the other Member States the

next of any authorization decision taken pursuant
to paragraph 1 within two months of the date on
which it came into effect.

3. Before expiry of the three-year period provided
for in paragraph 1, the Member State may submit to
the Commission a request for the inclusion in a list
of permitted substances of the substance given
national  authorization in accordance with
paragraph 1. At the same time, it shall supply

supporting documents setting out the grounds on
which it deems such inclusion justified and shall
indicate the uses for which the substance or
preparation is intended. Within 18 months of
submission of the request, a decision shall be taken
on the basis of the latest scientific and technical
knowledge, after consultation, at the initiative of the
Commission or of a Member State, of the Scientific
Committee for Cosmetology and in accordance with
the procedure laid down in Article 10 as to whether
the substance in question may be included in a list
of permitted substances or whether the national
authorization should be revoked. Notwithstanding
paragraph 1 (a), the national authorization shall
remain in force until a decision is taken on the
request for inclusion in the list.’

Article 12

1. The English language version is corrected in
accordance with Annex 5.

2. The German language version is corrected in
accordance with Annex 6.

3. The Dutch language version is corrected in
accordance with Annex 7.

Article 13

1. Member States shall take all necessary measures to
ensure that as from 1 January 1986 neither
manufacturers nor importers established in the
Community place on the market products which do not
satisfy the requirements of this Directive.

2. Member States shall take all necessary measures to
ensure that the products referred to in the first
paragraph can no longer be sold or disposed of to the
final consumer after 31 December 1987.

Article 14

1. Member States shall bring into force the laws,
regulations and administrative provisions necessary to
comply with the provisions of this Directive not later
than 31 December 1983 and shall forthwith inform the
Commission thereof.

2. Member States shall ensure that the texts of the
provisions of national law which they adopt in the field
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governed by this Directive are communicated to the Done at Brussels, 17 May 1982.
Commission.

For the Council

Article 15 The President

This Directive is addressed to the Member States. P. de KEERSMAEKER



Official Journal of the European Communities No L 167/7

15. 6. 82

sifes aulfexq[e

£uo asn [euoissajord 104 % S s1onpoid ared> JBH | pUE SI91S3 SI ‘ppRE  OIEXQ €
poe d1jjod£[3oiy uonedidde
SUOUDNIISUT Y3 MO[[O] se  pae[mojes  safeiusorad I31JE PIAOWdI 1B YOIYym
-a1ejo24[onyy suteluo) (o) o, 7 () | swnpoid ares mey 1ayiQ (9)
SUOIIDNIISU Y1 MOJ[O] 271 S yd
“arejod4[doryy sureluo) (q) % § (q) sauoreidaq ()
Ajuo asn $-6 > Hd
[euoissajoid 10] — asn 10y Apeai o, 1] — asn jeuoissajoid —
s-6 > Hd ,
asn 10j Apear o, § — asn [erouad —
SUOLDNIISUT Y1 MO[[O] :snpoxd Juius 510383
-a1e[0dA[301y) suteluony (E) (e) | -wySrens 10 Suraem 1repy (e) | pue sies s} ‘pe dyjodLjSory ], 4
% € (2) snpoid 1yQ (2)
% §-0 (Q) auardAy [eo 10j s1ONpoIg (q)
plo siead
98e Jo s1eaf 321y3 I3pun 321yl JOpUN UIP[IYD> IOj
UQIp[IYd 10J pasn 3q 01 0N (E) s1onpoid ur pasn aq 01 10N (&) % G (®) soje] (e) pre duog 1
} 2 P > q e
uswsibas pue uuﬂﬂo.u& JHawsod asn 10/pue
129¥[ 33 uo pasund Mwo:.z:__:_ uoﬂﬂO Paystuy 943 Ul UOBEILILOI :o:wu:mma\wo PPy 1aqunu
3q 1snw YIgm sTurwrem T pazuoyIneg mMuIxey T ) IdueIsqng ERLETEIEN

wﬂﬂ asn ..vo w-.—nvqﬁmmvﬂou

SUONOMISNY

NMOd dIVT SNOLLIGNOD ANV SNOLLOIMISHY dHL OL 1Dd[4Nns
Ld90XHd NIVINOD LON ISOW S10Nd0dd JOLLIWSOOD HOIHA SIONV.LSINS 0 1SIT

1 14vd

I XANNYV,

I XANNVY



15. 6. 82

Official Journal of the European Communities

No L 167/8

WIMWIXEW Y3 03 30UIII YIIM passaidxa 1onpoid onswsos sy ur wayl jo yoea Jo spad] 3Y1 JO SONEI 3y} Jo wns 3y eyl papiaoid uonewmquiod ut 10 A[8uis pasn oq Aew sadueisqns IsAYY. (;)

T P232X3 10U S0P WidYl JO Yded J0J PIZUoyIne [9AI]

SN 310j3q 3[qesiApe

1531 L31ANISUSG  "UOTIDEAX
addpe ue asned  ue)

saurw
-e1pausjfuayd sureuo))

A[uo asn [euoissajord 104 (q)

$M0I1QaLa 10 sayse[a4a

94p 01 3sn 10U O] -saurw
-erpausjduayd surejuo)
asn 210Jaq J[qesia

-Pe 1531 AJIAIIISUIG "UOTIDEII

asn euoissajoid (q)

(1) sourw

-eIpaudjduayd-d jo soaneAlIdp

oi3m[e  ue  asned  ue)) (B) asn [erouad (e) ‘
paimusqns-N ¢si[es Iyl pue
Suradp 1rey | saaneAusp pamunsqns-N 1oyl
aseq 3315 se paje[ndfed ¢, 9 | 10§ syusde Suunojod Juizipix( | ‘ssuneIpaudjAudyd-ws pue o 8
(% €
PI92X3 10U Isnul UONEBIIUIIUOD
[e103 ‘aueyivoI1o[yotn
wWuod | -TYIT Yum paxiul  udym)
Lundun wnunxew se o, 7.( % S¢ , sueylawoIo[ydIg L
% ¢ (q) sasn 1210 (q)
% S (e) s1sedyloo] (e) S[elaut 1jed[e Jo saIeIO[YD) 9
% T-0 () WNIpOS SprUIEIONYd[4sO ], )
BIUOwIwe
SUIEIU0d 9% T aroqy EHN Se paie[nofes o, 9 eruowIury ¥
3 9 P 3 q 3
12q¥] 243 o pajuud SwawaINba; pue vuﬁ:”m:%.m._wuumwm_aw”ouus asn Jo/pue
aq Isnu Yoy sSunem SUOREIMUI] 1950 PIZIOYINE WNUNXE uoneordde jo ppatd aoueIsqng owwwﬁwwm

pue 3sn Jo suonIpuo))

SUONOMISIY




Official Journal of the European Communities No L 167/9

15. 6. 82

*[ P999Xa 10U S0P WY} JO OB JOf PIZLIOYINE [3AI]
WNWIXEW Y3 01 35UI2T M Passadxs 1onpoid Snowsod Y3 Ul WdY) JO YOBS JO S[343] 943 JO SOIET A3 JO wins Y1 1eys papiaoad voneurquos ut 1o AButs pasn aq Aewr saoueIsqns Isay ] (;)

usydoIopydip sureluo))

% §-0

3AIIBAIIS
-21d ' se ueyl 1Yo as()

() uaydoopig

11

Isn 310j3q djqe
~SIADE 1531 ANANISUSS -uon
<31 Didis[e Isned> uen)

sjousydoututetp sureiuor)
*A[uo asn [euoissajord 104

2

$M01qa43 10

S3YSE[a43 24p 01 asn 10U o]

‘soudydourwerp  surewo))

3sn 310J3q djqesIApE

3531 Ananisuag  ‘uonsear
J133e  ue osned  ue)y ()

3seq 331j SB PAIE[MO[Ed 9, O]

asn jeuoissajoid (q)

asn {e1oudd (&)

Buiakp ey
10§ siuage 3urmnojod 3utzipixQ

(1) sjouaydourwerq

o1

ash 310J3q J[qESIAPE

1591 AA1ISUSG  "UOTIOBAI
oioe ue asned  ue)
sautur

-e1pausjAuayd sureuo))
‘Ajuo asn [euorssajoid 10

s

SMO01qa4a 10 saysefasa
94p 01 asn jou o(y ‘saunu
-erpaudjduayd Hillalilvg)

asn 310jaq 3[qesiApe
1591 A1ADISUIG  "UONDEAI
o ue o9sned  ue) (e)

3SBQ 991 SE PAIEL[NO[ED 9, O]

asn [euolssajoid (q)

asn [e1duad (&)

Buiadp ey
10§ s1uade 3uumnojoo SuziptxQ

(1) safes 32y pue
SIAIBALISP Paininsqns-N 19410
‘saurwerpauajAuaydiAyiaN

[2qe| 9y uo pajutrd
2q Isnu Yorym sgururesm
@:u asn Jo suonIpuo))

syuawonnbas pue
suoneNuN| YO

1npoid ouawsod
paystuy ay3) Ui UONEIIUIIUOD
PIZHOYINE WNWIXEN

asn 1o,/pue
uonesiidde jo pjarg

SUONIMSIY

30uEISqNG

Iqunu
dUIIY




15. 6. 82

Official Journal of the European Communities

No L 167/10

WNUWIXeW 3Y3 01 35u21J21 Y3iMm passazdxa 10mpord Huawsod Y3 Ur Way) Jo Yoea JO S[IA] 342 JO SONE Y3 Jo wIns Y3 Jey) papiaoid uonemquod ur 1o Aj3uts pasn 3q Aew saoueisqns 3sYJ ()

‘0 S$O-( SPI9IIX3 UOUENUDUOD AP JI AJUQ ()

“C PI3dx3 30U SI0op w_y jo {o€3 JOJ pIaZIoyIne [9A9]

way3 Yim

1OBIU0S 01Ul SaW0d 1npoid
JU APerpaunur sak> asury
auoutnboipAy sureiuo))
Auo 3sn [euotssajord 104

—

q)

suoumboipAy sureuo;)
way3 yim
10€IU0 01Ul Sawod pnpoid
J1 Aprerpaurun saks asury
$MO01q43 10

SIYsE[a43 24p 01 asn 10u 0 ()

asn Jeuoissajoid (q)

asn [e13uag ()

Buadp ey
% T | 103 wade Zuunojos JuizipixQ () suouinboipApy b1
(z) 3pAyap[ewIo) suteluo)) ‘[10 apAyap
10 3sea18 yium SaPINd 103101g -[Ewioy se paigmd[ed 9, ¢ SIauapiey [1EN apAyapiewrio] €1
WdYl YIIMm IOBIUOD OIUT SIWOD
pnpord i Apiepswun  sako
sury 's343 Ylm 1DBIUOD PIOAY
‘apixorad us8oipAy surewo)) (sswnfoa o¢) 2O'H % C1 sonpoid a1ed NER apixo1ad uafoipAp 1
] 3 p > q e
siuawannba; pue 1onpoid >uawsod asn 10/pue
[29¢1 243 uo pazuud suoneI 12710 P3Ystuy 313 Ul UOHERUIUOD uoneondde jo ppary soquimu
aq Isnuw yorgm sSuruzem SR PAZUOYINE WNWIXEW o | JdueIsqng aouaIIy

PUE 3%N JO SUOWIPUO))

SUOHDLIISIY




No L 167/11

Official Journal of the European Communities

15. 6. 82

"apixoapAy wnipos se 1ydrom Aq passaidxs sapixoipdy om3 oy Jo ums Y (;)

fouayd sureiuo)) [ouayd se paiemojed o, | soodureys pue sdeog SI[ES I[EN[E SIt puE [OUYy] 61
% €-0 Jonquyun Ismy SUBYIIWONIN 8T
sauruies
-o11u gunuioj sadueISqNS I9YI0
10 sounwe AJenial  Jo/pue
Arepuodss yum asn jou o(Q % T-0 Ionquyur Isny JJuiu WnIpog L1
Buiadp
oyrydeu-o sureauo)) o §.0 | ey 10} uaBe Suuno[o) [oyaydeu-n 91
11 Hd oy dn (p) 1asnlpe Hd se sasn 13YIQ (p)
saka yum
DLIWOD  PIOAY  UIIP[IYD sauzozepidap —
jo yoear jo ino dasy (o) £-71 Hd 01 dn (2) 1snfpe Hd (2)
ssaupuljq
asned ue) °saka ym
DBIOD  ploay  “£[uo
asn [euoissojord 104 ‘7 (()ydm £q 9% 6.+ T asn [euolssajoid -7
uaIppiy>
jo yeazr jo 1o
daay ‘ssaupuiq asned
ue)) *sak3 Yum 11BIUOD )
ploay “ieye sueiuo) - (1)wySm £q o, 7 T asn ferauwad [
{(q) (q) nuaysrens ney (q)
UIPIYd JO YoBas jo
mo dad) ‘ssaupuljq Isned
ug) 'saL3  Ylm  1DBIUOD ap!
pioay  Clejje  sureiuo)) (e) (1) yBam £q o, ¢ (®) JUSA[OS 3PP1IND JIEN () | -XOIpAY WNIpOS JO WNISSEIO] ST
E 2 P > q €
syuswannbas pue 1npoad snswsod asn Jo/pue
19¢] 2 o parund suoneNw| PYIQ PIYsIuy 3y U} UOLERUDOUGD uoneoridde jo ppoyg Jqumy
a3q 1snw PIym sSururem TR PIZUOYINE WNMUNXEN R ; adueIsqng souasapy

PUE 3sn JO suCHIpUOD)

SUONDMISIY




15. 6. 82

Official Journal of the European Communities

No L 167/12

T P93IX3 10U S0P wadys Jjo JUND 10§ WUNﬁOJaﬁm [°49]
wnunxew 9yl 01 3dUIINAT Yum vaWmDHQND uU—‘__uOHQ on_WIsod Ayl w Uidyl JO Yoea JO S[9A9] a3 JO sOonel Jy) JO wns ay) ey @D—U.~>O&Q uoneurquiod ut 1o %mmr:m pasn aq Aew $dUEISqNs ISAY §, AL

wayl
Y3iIM IDBIUOD OIUT SIWOD
pnpoid ji Apierpaurun
$34>  Isury "smoiqaks
J0 sayse[ahs ahp O3
asn jou o ‘uonesijdde
JdYye [[3m Iey asury

[OUDIOS3I  suTeIwo)) | asn [eauad g
Suradp 1rey 10§
(e) % § (e) | 1uade Suumnojod SuizipixQ () (1) [ou10saYy rad
aseq autuinb
se pae[moed 9,  7.0(q) suonof JeH (q)
aseq sulunb
se  patemoed 9, 6.0 () sooduieyg (&) sijes s3I pue autuing) 1z
uyy
Yilm  IDBIUOD 03U SIWOD
1npoid j1 Apietpawun s945
ssury -[o[e8oi4d sureiuon)
*Ajuo asu [euorssajoxd 104 (q) asn feuoissajoid (q)
1ofje8014d sureauoyy “wo
YilM IOBIUOD OJUI  SIWOD
pnpoid j1  A@epawwn
s3fa asury ‘smoiqaka 10
$ayse[a£3 34p 01 asn 10u o(] (E) asn [e1duad (e)
Sutadkp ney
% S | 103 jwuade Fuumnojoo JwizipixQ (1) 1o11e8014g 0T
] 3 p > q e
d onawsod
syuawarmbar pue npoIc 3t asn 1o0/pue
3qe] o3 wo pajund . PaYsTuy 9y3 Ul UOHEBIIUIDUOD
on_um_..E Prym sSururem stonTI PHO PAZUOYINE WNWIXEN uoneondde jo ppiy adueISqUg uﬂﬂ&uﬁﬂ%&

pue 3sn Jo sUOLIPUO))

SUONOLISIY




Official Journal of the European Communities No L 167/13

15.6. 82

areydsoydoiongy

% S1-0
P3vXd Jou s uolEn
-uDUOd J [BI0) ‘X3uuy Sy
pun  panuad  spunodwod
JULION[j  JAYI0 YUM  pIxI

areydsoyd

-ouow WNUOWWE SUIBIUOD) uaym J se paje[oped ¢, ¢i-0 synpoid susiddy eip -0JON[JOUCW WNiUOWWY 97
adueIsqns snoipAyue suonoj usduinse pue areuoyd
5943 y1im 10BIUOD PIOAY jo o, se pagoEs o, 9 |swendsidnue  ‘siuelopoaq | -[ns  dudzUIqAXOIPAY-§ dulzZ (Y4
suonaAd ouiz
pue  3reuoydinsauszuaq-£xo1
-pAy-y ouiz jo uondadxa Yl
SuIz se pate[nofed o, M SI[ES DWiz I[qNJOS-ITBH\ $T
sa4a yum ’
DRIWOD  PIOAY  “UIP[IYO L-71 S Hd
jo yoesr jo no dady (q) anydpns se pare[nofes o, 9 (q) sauorefidag (q) saprydins yarea aue[y (q)
5349 yum
DLIWOd  PIOAY  UIP[IYD L-71S Hd
jo yoear jo no daoy (e) mydyns se pajejnopes ¢, 7 (®) sauolepida(g (e) sapydins e[y () €T
[Oou1>10S33 suteluo)) (q) % $-0 (q) | sooduweys pue suonof ey (q)
WAyl YIm 108IU0d 03Ut
sawoo npoid jt APreIp
-swun $343 asury ‘[ou
-1210831 suteiuo)) ‘A[uo (p.3uos)
asn jeuotssajord 10§ -7 asn [euoissajord 7 T
) 3 P > q e
[°q¥] 243 uo mvuus.-& muGUEUH.-:UOH pue vodwqﬂﬂw:w_”“ﬂu“nw“”uwwuuﬂonw sn Jo/pue
3q i1snw Prym mun_r.:ss suonmIum WO v.outoﬁ:«. E:.E_xﬂz uoneondde jo ity durIsqng o“ﬂnv”w_“.d

PUE 35N JO STONIPUO))

SUOTIdLISIY




15. 6. 82

Official Journal of the European Communities

No L 167/14

omg
IpLION[} SNOUUELIS SUILILO)) o ST-0 onyq apuonyj snouueig S€
ong
apLION}} WINTUNUN]E SUIEIUO)) % ST1-0 omq spuonyy wnUInyy ¥€
onig
IpLION[j WIMIUOWIWE SUIEIUOD) % ST-0 omq apuonyj wuounuy €€
ondg
apuionyy wimsseiod sureluo)) % ST-0 omQ apuIoN(} WNISSLI0] 43
onqg
SpLION[j WNIPOS SUIBIUOD) % S1-0 ouQg spuonfj wnIpog I€
onig
SpLION[j WINI[ED SUBIUCY) % S1-0 om( spuonyy wnid{eD) 13
areydsoyd ouig )
-ojonjjououl WnId[Ed SUIEIN0D) % S1-0 onig | areydsoydoionjjouour winidje) 6T
areydsoydosonyy onig a1eydsoyd
-ouowr wmisselod  suleInOD) % $1-0 omq -0IOnJoUOUI WNISSEIO] 8T
areydsoyd oulq aeyd
-0IONpOUOW WNIPOS SUIEIUO)) % ST-0 onmQ -soydoionjjououws WNIPog LT
J 2 | 2 > q 4
d snowsod
syuswasmbas pue PapoIc 3t asn so/pue
a3 uo payund ; P3YsIUG Y3 Ul UOLIENIUIOUOD
os_wmh_ﬁ ...WEBM&EE«B suonERu] BRO PpozZUOINe WNWTXEJA uoneandde jo ppaty dULISqNG owﬂnu”w.%d

PUE 35N JO SUOHIPUOD)

SUONOISIY




Official Journal of the European Communities No L 167/15

15. 6. 82

aedIIS ong
-0ION}j WNUOWUIE SUIBIUO)) % ST-0 oniq J1edI[IsOION)) WNIUOWUY (42
a1ed1Is omq
-olonpj wnisselod  surejuoD) % ST-0 ouig 21EDI[ISOION]} WNISSLIO 144
oniq
91BD1{ISOION]J WNIPOS SUIEIUO)) % ST-0 om( a1EdI[ISOION)) WNIPOS oy
spuon)j wWnfuowure om( spuony
-[Au3oape10 sureiuo)) % S1-0 o wniuowure-[Auadaped 6€
spuonjjoIpAyip sutureipausiAd apuonpjoipAyip
-01dAsapexay-N-(auajyrafxo omq. sutureipauajAdoidjd>apexay-N-
-Ajod)sin- N NN sureauo) % ST1-0 oniq | (susjdyiadxodjod)stiy- N ,NN 8¢
apuonjIp wniu apuony
-owitre  ([AYa2AX0IpAY-7) siq -1p wniuowre  ([AY1a4x0ipAy
-jAdoid (oruoururejyiafxoipLy onig -7) siqiddoid (orowwe[Ayia
-7-N-1493pexaH-N)-¢ suteuo) % S1-0 ong -AX0IpAY-7-N-[A23peX3H-N)-€ LE
apuonyy ong
wniwowwe [£53pexay sureiuor) % ST-0 onig | apuony wniuowwe [£>9pexa] 9¢
J 3 p E) q e
d siuawarmbar pue . 1onpoad uawsod asn 10/pue
19¥] 33 uo paun suonenwn| QO paystuy 34 ul UOREIUSUCD uonesidde jo ppatg 1quInu
3q IsnuI yorym sSutwrem ’ : pazuoyine wnuixep ’ ’ auEIsqng Uy

pUE 35N JO SUOIIPUO)

SUONDUISIY




15. 6. 82

Official Journal of the European Communities

No L 167/16

S3uunoa

-ej pue sswnyiad ‘sIudAjOg [o4oore jAzusg St
auonp-z-suapijozepnu (JAyaaw (sAeads) 3UOIY1-7-UIPIOZEPIWI
-Axo1pAyisiq-¢°1 sutesuon) | s1asuadsip [0SOIaE UT panqIyoid % ¢ @ dpy suoneredasd are> ney ({AypawixoIphy)sig-¢1 4 4

azeonis oniq
-ojonpy wnisouSew  SIUTBIUOD) % ST-0 ong anediisolony wnisaudepy %%
3 ? P > q €
k4
d onowsod
siuawambar pue PRpoIc ot asn J0/pue
129¥1 343 uo pazund . PAYSIUY Y3 Ul UONENUIdUOD d
aq 1snw PrM sSuurem suonejw} PO pazUOYINE WNUIXEW uonedde jo ppid sourIsqng uwﬂnu..uo_:“.x

pUe 3N JO SUONIPUOD

suonmsY




No L 167/17

Official Journal of the European Communities

15. 6. 82

3g eN se passaidxa wnunxeuw

% 1-0 :pnuoiq owediouf
wnwixew o 1.0
pIuE[ESOw0IqIp (W4
UINWIXEW 9, .
Sapi[iue[lorfesoworq  1ay1Q
wnwiw

% §-86 :pyuelfdrEsoworq

() uefestoaqu)

SpituejloresowoIqun surelwo) | - §¢pE  ewand  Aimg % 1 sdeog | apiiuejdoresowoiqul  ¢¢,p°€ S .
% S€
P999X2 30U Isnll UONEIIUIOUOD
[el01 ‘aUBYIPWOIO[YIIP
[euaiew Juddsapuedsul Aue 10 qum paxiu usym (us0j010[YP
aweyy payeu € uo eads 10u o % S¢ s1osuadsIp [05013€ 30§ 1USA[Og | [AYIW) SUBYINOIONYOUT-T T ] .
ade jo
SIB3A 931yl IIpun UIIP[IYD 10}
Iapmod wnofe) ur pasn aq 031
a3e jo s1eaf 33141 J9pUN 10N -Sunjiequns 1aye poardde aeydins (wniurjoutnbAxoipAy
U2Ip[IY> 10§ pasn aq 01 ION snpoid ul pasn 3q 01 0N aseq se pare[noyed o, ¢.(Q sapixo1ad 107 zasifiqerg [-g) siq  pue  [o-g-urjoumd) €
2120ZUIGOUTWE-{, azeozuaq
-jAdoid£xo1pAyip-¢7 suteiuo) % ¢ -outwe--[Ado1dAxoIpAyig-¢‘z T
) [oyoo[e [Adoadost pue joueyia 1oyoore [Adoidost
JO 9 ® Se Ppalg[Md[Ed 9, ¢ | puE [OUEYId IOJ IUBINIBUS(] [ouByISN 1
} 3 P 3 q e
siuswannba: pue 1npoid J03uised asn lo/pue
12q¥] 243 uo pajund suopeIy| .—u..ﬂo PaUSTLy oy Ul UORERUUOD uonesydde wo HER| nqunu
3q 3snW Yorgm sSurem SR pazuoyine wnunxep o JdurIsqng ESLBMEVEN

puE 351 JO SUORIPUOT)

suondmIsay

dIMOTIV ATIVNOISIAOYd SFONV.LSENS 4O 1SIT

1 ueqg

Al XANNY,

¢ X4dNNV



No L 167/18 Official Journal of the European Communities 15. 6. 82

ANNEX 3
‘ANNEX IV
PART 3
A. LIST OF COLOURING AGENTS PROVISIONALLY ALLOWED FOR COSMETIC PRODUCTS
WHICH DO NOT COME INTO CONTACT WITH THE MUCOUS MEMBRANES

Reds

11215, 12 310, 12 420, 16 150, 18 050, 18 065, 18 810, 26 105, 45 100, 50 240 and Acid Red 195.

Oranges and yellows

11020, 11 021, 11 680, 11 700, 11 710, 13 065, 16 230, 18 690, 18 736, 19 120, 21 230, 71 105.

Blues and greens

10 006, 10020, 42045, 42080, 44025, 62095, 63000, 74100, 74220, 74350, 77 420,
Bromothymol Blue, Bromocrenol Green.

Violets, browns, blacks and whites

12010, 12 480, 42 555, 46 500, 50 420, 51 319, 61 710, Brown FK.

B. LIST OF COLOURING AGENTS PROVISIONALLY ALLOWED FOR COSMETIC PRODUCTS
WHICH COME INTO CONTACT ONLY BRIEFLY WITH THE SKIN

Reds

11210, 12 370, 12459, 12 485, 12 512, 12 513, 12 715, 14 895, 14 905, 16 045, 18 125, 18 130,
23 266, 24 790, 27 300, 27 306, 28 160, 45 110, 45 150, 45 220, 60 710, 62 015, 69 025, 71 100,
73 312, 73 905, 73 915, Pigment Red 144, Pigment Red 166, Pigment Red 170, Pigment Red 188

Yellows and oranges

11725, 11730, 11765, 11767, 11855, 11 870, 12055, 12 140, 12 700, 12 790, 14 600, 14 690,
15 970, 18 820, 20 040, 21 096, 21 100, 21 105, 21 108, 21 110, 21 115, 22 910, 23 900, 25 135,
25 220, 26 090, 29 020, 40 215, 48 040, 48 045, 48 055, 56 205, 75 660, 77 199, 77 878, Acid yellow
127, Pigment Yellow 93, Pigment Yellow 98, Pigment Orange 31, 77 955.

Blues and greens

12 775, 34 230, 42 052, 42 085, 42 095, 42 100, 50 315, 50 405, 52 015, 52 020, 61 135, 61 505,
61525, 61 585, 62 005, 62 045, 62 105, 62 560, 69 810, 74 180, 74 255, Solvent Blue 2, Solvent Blue
19, Acid Blue 82, Acid Blue 181, Acid Blue 272,

Violets, browns, blacks and whites
14 805, 17 580, 20 285, 20 470, 21 010, 25 410, 42 510, 42 520, 42 535, 42 650, 45 175, 50 32§,

60 010, 60 730, 61 105, 62 030, Acid Brown 19, Acid Brown 82, Disperse Violet 23, Acid Brown 104,
Acid Brown 106, Pigment Violet 37, Pigment Brown 30°.
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ANNEX 4

‘ANNEX VI

LIST OF PRESERVATIVES WHICH COSMETIC PRODUCTS MAY CONTAIN

PREAMBLE

1. Preservatives are substances which may be added to cosmetic products for the primary purpose of
inhibiting the development of micro-organisms in such products.

2. The substances marked with the symbol (*) may also be added to cosmetic products in
concentrations other than those laid down in this Annex for other specific purposes apparent from
the presentation of the product, e.g. as deodorants in soaps or as anti-dandruff agents in shampoos.

3. Other substances used in the formulation of cosmetic products may also have anti-microbial
properties and thus help in the preservation of the products, as, for instance, many essential oils and
some alcohols. These substances are not included in this Annex.

4. For the purposes of this list:

— ‘Salts’ is taken to mean: salts of the cations sodium, potassium, calcium, magnesium,
ammonium and ethanolamines; salts of the anions chloride, bromide, sulphate, acetate.

— “Esters’ is taken to mean: esters of methyl, ethyl, propyl, isopropyl, butyl, isobutyl, phenyl.
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ANNEX §

List referred to in Article 12 (1)

« ANNEX I (the following points read as indicated) :

2.

S.

29.

34.

39.

42.

48.

49.

50.

51.

52.

72.

80.

86.

91.

95.

112.

117.

119.

120.

121.

124.

128.

131.

132.

143.

156.

160.

2-Acetoxyethyltrimethylammonium hydroxide (acetylcholine) and its salts
[4-(4-Hydroxy-3-iodophenoxy)-3,5- diiodophenylJacetic acid and its salts
2-Amino-1,2-bis(4-methoxyphenyl)ethanol and its salts

Imperatorin (9-(3-methylbut-2-enyloxy)furo[3,2-g]chromen-7-one)
Antibiotics, with the exception of that given in Annex V

Apomorphine (R 5, 6, 6a, 7-tetrahydro-6-methyl-4H-dibenzo[de,g]quinoline-10,11-diol) and its
salts

Benzimidazol-2(3H)-one

Benzazepines and benzodiazepines

1-Dimethylaminomethyl-1-methylpropyl benzoate (amylocaine) and its salts
2,2,6-Trimethyl-4-piperidyl benzoate (benzamine) and its salts

Isocarboxazid*

Nitroderivatives of carbazole

Diphenoxylate* hydrochloride

N,N-bis(2-chloroethyl)methylamine N-oxide and its salts

Chlormezanone*

2-[2-(4-Chlorophenyl)-2-phenylacetyljindan 1,3-dione (chlorophacinone — ISO)
2-a-Cyclohexylbenzyl(N,N,N’,N’,-tetraethyl)trimethylenediamine (phenetamine)
0,0"-Diacetyl-N-allyl-N-normorphine

5-(ap-Dibromophenethyl)-5-methylhydantoin

N,N’-Pentamethylenebis (trimethylammonium) salts, e.g. pentamethonium bromide*
N,N'-[(Methylimino)diethylene]bis(ethyldimethylammonium) salts, e.g. azamethonium bromide*
N,N’-Hexamethylenebis(trimethylammonium) salts, e.g. hexamethonium bromide*
2-Diethylaminoethyl 3-hydroxy-4-phenylbenzoate and its salts

O,0’-Diethyl O-4-nitrophenyl phosphorothioate (parathion—ISO)

[Oxalylbisiminoethylene) Jbis[ (o-chlorobenzyl)diethylammonium] salts, e.g. ambenomium
cloride *

1,1-Bis(dimethylaminomethyl)propyl benzoate (amydricaine, alypine) and its salts

N-(3-Carbamoyl-3,3-diphenylpropyl)-N,N-diisopropylmethylammonium salts, e.g. isopropamide
iodide*

5,5-Diphenyl-4-imidazolidone
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196.

204.

207.

214.

217.

234,

243.

271.

276.

284,

307.

313.

346.

358.

(1R 4S,5R 85)-1,2,3,4,10,10-Hexachloro-6,7-epoxy-1,4,4a,5,6,7,8,8a-octahydro-1,4:5,8-dime
thanonaphthalene (endrin — ISO)

Ethyl bis(4-hydroxy-2-oxo-1-benzopyran-3-yl) acetate and salts of the acid
4,4’-Dihydroxy-3,3’-(3-methylthiopropylidene)dicoumarin
Decamethylenebis(trimethylammonium) salts, e.g. decamethonium bromide

a-Santonin  [(35,5aR,9bS)-3,3a,4,5,53,9b-hexahydro-3,5a,9-trimethylnaphto  [1,2-b] furan-
2,8-dione]

3,4-Dihydro-2-methoxy-2-methyl-4-phenyl-2H,5H, pyrano[3,2-c]-[1]benzopyran-5-one
(cyclocoumarol)

3-(1-Naphthyl)-4-hydroxycoumarin

2-Phenylindan-1,3-dione (phenindione)

Tetraethyl pyrophosphate; TEPP (ISO)

a-Piperidin-2-ylbenzyl acette laevorotatory threoform (levophacetoperane) and its salts
Sulphonamides (sulphanilamide and its derivatives ...) and their salts (rest of entry is correct)
Xylometazoline* and its salts

2-[4-Methoxybenzy!-N-(2-pyridyl)aminojethyldimethylamine maleate

Furo[3,2-g]chromen-7-one and its ... (rest of entry is correct)

ANNEX 6

List referred to in Article 12 (2)

« Nachstehende Punkte werden wie folgt berichtigt :

ANHANG II

S1.

67.

72.

81.

128.

130.

132.

143.

156.

196.

2,2,6-Trimethyl-piperidin-4-yl-benzoat

Phenylbutazonum*

Nitroderivate des Carbazols

24-Diaminoazobenzol-hydrochlorid-citrat (Chrysoidin-hydrochlorid-citrat)
2-Diathylaminoithyl-4-phenyl-3-hydroxy-benzoat und seine Salze
3-Didthylaminopropyl-cinnamat

N,N’-Bis-(didthyl)-N,N"-bis- (o-chlorbenzyl)-N,N’-(4,5-dioxo-3,6-diaza-octamethylen)-diammo-
nium-Salze (z. B. Ambenonii chloridum*)

1,1-Bis-(dimethylaminomethy!)-propyl-benzoat (Amydricaine) und seine Salze
N-(4-Amino-4-oxo-3,3-diphenyl-butyl)- ...

... (Endrin)
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204. Athyl-2,2-bis-(4-hydroxy-3-cumarinyl)- ...
216. 2-Isopropyl-4-pentenoyl-harnstoff (Apronalid)

234. 3,4-Dihydro-2-methoxy-2-methyl-4-phenyl-2H,5H-pyrano [3,2-c] [1] benzopyran-5-on
(Cycocumarol)

254. Acenocoumarolum*

281. Physostigma venenosum Balf.

284. (—)-L-Threo—a-phenyl-2-piperidinomethanol-acetat (Levophacetoperan) und seine Salze
318. Glycoside der Thevetia neriifolia Juss.

340. p-tert.-Butyl-phenol und seine Derivate

341. p-tert.-Butyl-brenzcatechin

347. Pyribenzaminum*

351. Dibromsalicylanilide ...

358. Eurocumarine [z.B. Trioxysalenum* 8-Methoxypsoralen], ausgenommen normale Gehalte in
natiirlichen itherischen Olen

ANHANG III — Teil 2

d) Violett, braun, schwarz und weiss:
Nr. 21 77 891 E 171, Titandioxid (und seine Gemische mit Glimmer)
Nr. 23 75170 Guanin oder Perlglanz-Mittel

ANHANG IV — Teil 2

Fuflnote 2 zur Uberschrift:

..., daf8 der Farbstoff nicht zur Herstellung von kosmetischen Mitteln verwendet werden darf, die mit
den Schleimhiuten des Auges in Berithrung kommen kénnen . ...

d) Violett, braun, schwarz und weif3:
Nr. 6 77 163 Wismutoxichlorid (und seine Verbindungen mit Glimmer)
ANHANG V

4. p-Phenylendiamin und seine Salze
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ANNEX 7

List referred to in Article 12 (3)

« BIJLAGE 1I

15.

34.

182.

21S.

220.

221.

250.

268.

291.

314.

315.

340.

341.

...Rouwolfia

. . .genzopyran
Etheenoxyde
Ipecacuanha Uragoga Bailloen
Babituurzuur

... bijlage IV

... alkalische zouten
... alkalische zouten
Prunus Laurocerasus
Tetrachloortetheen
Tetrachloorkoolstof
p-butyltert.-

p-butyl tert.-

Wordt gelezen:
Rauwolfia
benzopyran

Ethyleenoxide

Uragoga ipecacuanha Baill.

Barbituurzuur
bijlagen IV en V
alkalizouten
alkalizouten

Prunus laurocerasus
Tetrachloorethyleen
Tetrachloorkoolstof
p-tert. butyl ...

p-tert. butyl ... »
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COUNCIL DECISION
of 17 May 1982

changing for 1982 the import quotas for certain textile products in outward processing
. traffic contained in Decision 81/1065/EEC

(82/369/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3286/
80 of 4 December 1980 on import arrangements in
respect of State-trading countries (), and in particular
the second subparagraph of Article 3 (2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the import quotas for textile products in
outward processing traffic which were opened in respect
of State-trading countries in 1981 were extended on a
provisional basis for 1982 pursuant to the first
subparagraph of Article 3 (2) of Regulation (EEC)
No 3286/80; whereas they should now be amended in
order to adapt then to the foreseeable economic
situation in 1982;

Whereas the quotas thus amended are intended to
replace the corresponding quotas contained in Council
Decision 81/1065/EEC of 15 December 1981 changing
for 1982 the import quotas established by Decision
80/1278/EEC in respect of State-trading countries (),

(1) OJ No L 353, 29, 12. 1980, p. 1.
() OJ No L 390, 31. 12. 1981, p. 1.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The import quotas for textile products in outward
processing traffic contained in Annexes I to VI to
Decision 81/1065/EEC are hereby replaced by the
quotas contained in the Annex to this Decision.

2. The imports authorized to be charged to the import
quotas for textile products in outward processing traffic
contained in Decision 81/1065/EEC shall be deducted
from the amounts fixed for the same quotas by this
Decision.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 17 May 1982.

For the Council
The President
P. de KEERSMAEKER
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NB: The former footnotes are retained

ANNEX

Import quotas for 1982 for textile products in outward processing traffic

Amount
Category Member State Units
old new
ANNEX I (g) ALBANIA
7 BNL 1000 Pitces 1 1
stuks
14 A BNL 1000 ft‘j;‘;s 101 101
15 A BNL 1000 ft‘ﬁff 621 621
2 BNL 1000 ft‘jf;s 218 218
ANNEX 1I (h) BULGARIA
4 D 1000 Stiick 67 140
s D 1000 Stiick 178 180
6 D 1000 Stirck 63 200
7 D 1000 Stiick 193 600
8 D 1000 Stiick 657 657
12 D Mill. DM 22,66 22,66
ANNEX IiI (h) HUNGARY
4 D 1000 Stick 474 500
BNL 1000 g’t‘jf: 350 350
5 D 1000 Stisck 213 220
BNL 1000 ft‘jie: 25 25
6 D 1000 Stiick 325 345
BNL 1000 ft‘jlc(‘:s 182 182
7 D 1000 Stick 2068 2 400
BNL 1000 ft‘;;‘;s 173 173
8 D 1000 Stiick 951 1040
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Amount
Category Member State Units
old new
BNL 1000 Piéces 20 20
stuks
12 D Mill. DM 66,8 66,8
13 BNL 1 000 ft‘jf: 2238 2238
14 A BNL 1 000 ftlsgs 1081 1081
15 A BNL 1000 ft‘si:s 978 978
18 BNL 1000 Pieces 29 29
stuks
24 BNL 1000 ft‘ic: 784 784
26 BNL 1000 ft‘ﬁf: 772 772
30 A BNL 1000 Pitces 46 46
stuks
ANNEX IV (i) POLAND
4 D 1000 Stiick 78 100
s D 1000 Stick 195 205
BNL 1000 ft‘zf(‘:s 10 10
6 D 1000 Stiick 213 400
BNL 1000 ft‘jff 150 150
7 D 1000 Stiick 1068 1068
BNL 1000 ft‘jfj 500 500
8 D 1000 Stiick 2175 2175
BNL 1000 ftff: 140 140
12 D Mill. DM 40,14 40,14
13 BNL 1000 Piéces 34 34
stuks
14 A BNL 1000 ft‘s;": 422 422
15 A BNL 1000 ;’tﬁis 571 571
18 BNL 1000 Pitces 35 35
stuks
24 BNL 1000 Piéces 2 2

stuks
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Amount
Category Member State Units

old new
26 BNL 1000 ls’t‘ﬁf: 297 297
30 A BNL 1000 Pieces 2 2

stuks

ANNEX V (h) ROMANIA

5 D 1000 Stiick 78 80
6 D 1000 Stiick 42 55
BNL 1000 ft‘sf(? 218 218
7 D 1000 Stiick 297 400
BNL 1000 Pitces 8 8

stuks
8 D 1000 Stiick 63 70

12 Mill. DM 29,22 29,22
14 A BNL 1000 Et'ji? 703 703
15 A BNL 1000 st’j]“(? 879 879
18 BNL 1000 Et‘uéf: 110 110
2 BNL 1000 f:jlc(? 1080 1080
ANNEX VI (i) CZECHOSLOVAKIA

4 D 1000 Stiick — 25
5 D 1000 Stiick 50 70
BNL 1000 Piéces 5 s

stuks
6 D 1000 Stiick 255 270
7 D 1000 Stick — 30
7 BNL 1000 Preces 8 8

stuks
8 D ' 1000 Stick — 40

12 D Mill. DM 18,01 18,01

14 A BNL 1000 Et‘jf: 346 346
15 A BNL 1000 ft‘jf;s 110 110
2% BNL 1000 Piéces 11 11

stuks
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COUNCIL DECISION
of 17 May 1982

amending Commission Decision 82/259/EEC of 6 April 1982 concerning certain protective
measures against foot-and-mouth disease

(82/370/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 64/432/EEC of
26 June 1964 on animal health problems affecting
intra-Community trade in bovine animals and swine (1),
as last amended by Directive 81/476/EEC (2), and in
particular Article 9 thereof,

Having regard to Council Directive 72/461/EEC of
12 December 1972 on health problems affecting
intra-Community trade in fresh meat 3), as last
amended by Directive 81/476/EEC, and in particular
Article 8 thereof,

Having regard to Council Directive 80/215/EEC of
22 January 1980 on animal health problems affecting
intra-Community trade in meat products (*), as
amended by Directive 81/476/EEC, and in particular
Article 7 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an outbreak of foot-and-mouth disease has
occurred in Denmark; whereas this outbreak is liable to
endanger the herds of other Member States, in view of
the large-scale trade both in animals and fresh meat;

Whereas, in view of this situation, the Commission
adopted on 6 April 1982 Decision 82/259/EEC
concerning certain protective measures against foot-
and-mouth disease (5);

Whereas on 4 May 1982 foot-and-mouth disease spread
to the island of Zealand; whereas certain Member
States have consequently taken protective measures;
whereas these measures should be coordinated and,

(1) OJ No 121, 29. 7. 1964, p. 1977/64.
(2) O No L 186, 8.7. 1981, p. 20.

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 24.
(4) OJ No L 47, 21. 2. 1980, p. 4.

(5) O] No L 111, 24. 4. 1982, p. 28.

taking into account trends in the situation, their
abolition should possibly be coordinated;

Whereas provision should be made for the health
certificate accompanying the fresh meat and meat-based
products to bear a special indication evidencing
compliance with the provisions laid down by this
Decision until the Danish authorities withdraw their
national protective measures;

Whereas, since the Standing Veterinary Committee has
not given its assent, the Commission is unable to adopt
the provisions it had envisaged on this matter under the
procedure provided for in Article 9 of Directive
64/432/EEC, Article 8 of Directive 72/461/EEC and
Article 7 of Directive 80/215/EEC,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Commission Decision 82/259/EEC is hereby amended
as follows:

1. Article 3 shall be replaced by the following:

‘Article 3

(a) Without prejudice to the protective measures
applied by the Danish authorities around the last
outbreaks of foot-and-mouth disease on the
islands of Funen and Zealand respectively, the
following shall be authorized in compliance with
the provisions of the Directives concerned and as
soon as this Decision is notified:

— the sending of live bovine animals and
swine,

— the sending of fresh meat of bovine animals,
swine or sheep and goats,

— the sending of meat-based products other
than those having undergone one of the
treatments referred to in Article 4 (1) of
Directive 80/215/EEC,

coming from those islands.



No L 167/38

Official Journal of the European Communities

15. 6. 82

(b) The health certificate accompanying the fresh
meat and meat-based products referred to in
paragraph (a) must bear one of the following
indications:

— with respect to Funen: “obtained in
accordance with the provisions of
Commission Decision 82/259/EEC”,

— with respect to Zealand: “obtained after 18
May 19827

2. Article 4 shall be replaced by the following:

‘Article 4

The Member States shall amend the measures
applied to trade so that they comply with this

Decision. They shall immediately inform the
Commission thereof.’

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 17 May 1982.

For the Council
The President
P. de KEERSMAEKER




15.6.82 Official Journal of the European Communities

No L 167/39

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 17 December 1981

relating to a proceeding under Article 85 of the EEC Treaty
(IV/29.995 — NAVEWA-ANSEAU)

(Only the Dutch and French texts are authentic)

(82/371/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 85
thereof,

Having regard to Council Regulation No 17 of
6 February 1962 (1), and in particular Articles 3 and 15
thereof,

Having regard to the decision taken by the Commission
on 14 November 1980 to initiate the proceeding on its
own initiative;

Having heard the undertakings concerned in accordance
with the provisions of Article 19 (1) of Regulation
No 17 and ‘with those of Commission Regulation
No 99/63/EEC of 25 July 1963 (2);

Having regard to the opinion of the Advisory
Committee on Restrictive Practices and Dominant
Positions, delivered pursuant to Article 10 of the said
Regulation No 17 on 10 November 1981;

Whereas:

I. THE FACTS
A. Subject matter of the proceeding

1. On 13 December 1978, an agreement was
concluded in Brussels, Belgium, called the
‘Agreement concerning the use of the
NAVEWA-ANSEAU conformity label for
washing-machines and dishwashers’, hereinafter

(1) O] No 13, 21. 2. 1962, p. 204/62.
(%) OJ No 127, 20. 8. 1963, p. 2268/63.

referred to as ‘the Agreement’. The Agreement
secks to make compulsory, with effect from
1 January 1979, the attachment to washing
machines and dishwashers intended for the
Belgian market of a conformity label certifying
that they conform to the general safety
requirements laid down by water companies for
the avoidance of contamination of publicly-
supplied drinking water.

B. The relevant market

In 1980, total imports of washing machines into
Belgium and Luxembourg were valued at
54 million ECU, including imports worth
517 million ECU from EEC Member States;
total imports of dishwashers into Belgium and
Luxembourg were valued at 18-8 million ECU,
including imports worth 183 million ECU
from EEC Member States. In 1977, Belgian
manufacture of ‘white goods’ (washing machines,
dishwashers, refrigerators  and  freezers)
accounted for less than 10 % of apparent Belgian
consumption of those products.

C. Parties to the Agreement
(1) First party:

Manufacturers and sole importers affiliated to
one or more of the following organizations:

— 'the Communauté de PFElectricité (CEG) in
Brussels, Belgium. This non-profit-making
body, founded in 1956, comprises companies
which generate and supply electricity,
manufacturers and importers of electrical
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appliances, professional associations and
technical bodies concerned with the
applications of electricity. Its object is to
promote directly and indirectly the
development of electricity in all its forms.
The CEG consists of groups of members
{13 at present), including the two groups,
Laundry Care and Dishwashers, whose
representatives took part in the discussions
with ANSEAU to draw up the Agreement;

— the Fédération du  Commerce de
IAppareillage Electrique (FCAE-FHEA) in
Brussels, Belgium. This non-profit-making
body, founded in 1946, comprises
manufacturers, importers and distributors of
domestic electrical appliances. Its objective
is to promote ethical and material
improvements in the electrical appliances
wholesale, import and export sectors.

— the Union des Fournisseurs des Artisans de
P’alimentation — Division Grandes Cuisines
(UFARAL-ULEVO) in Brussels, Belgium.
This association comprises manufacturers
and importers of cookers and other
equipment for wuse in canteens and
restaurants, etc.

The list of firms making up the first party at the
time of signature of the Agreement is given in
Annex I to this Decision. Moreover, on the basis
of Article 4.1 of the Agreement, other
manufacturers or sole importers acceded to the
Agreement following its signature. The list of
these firms is given in Annex II to this Decision.
The UFARAL, although not an undertaking, is
itself a party to the Agreement and not only
through its members.

(2) Second party:

The Association Nationale des Services d’Eau
(ANSEAU-NAVEWA) in Brussels, Belgium.

The objective of this non-profit-making body,
founded in 1948, is to safeguard the common
interests of water-supply companies in Belgium.
The 31 water-supply companies which are
members of ANSEAU are incorporated in various
legal forms (joint local authority undertakings,
utilities, associations of public authorities or
companies that are partly privately owned
companies). They were set up by the public

10.

authorities with the aim of providing regular
supply and distribution of water under
conditions which fully guarantee the protection
of public health. In 1965, ANSEAU drew up its
general rules on users’ equipment for Belgian
territory, following the entry into force of a
Royal Decree making suppliers liable under
criminal law for the quality of water.

D. The main provisions of the Agreement

The purpose of the Agreement is ‘to prevent, in
the interests of public health, any deterioration in
the quality of the water supplied due to
contamination or pollution, particularly when
washing machines or dishwashers are connected
to the drinking-water supply’ (Article 1 of the
Agreement).

‘The Agreement shall govern the use of the
NAVEWA-ANSEAU  conformity label for
washing machines and dishwashers’ (Article 2). A
set of special rules is annexed to the Agreement,
laying down the technical requirements regarding
conformity which such machines must meet. The
main provisions of the Agreement are as follows:

— The Agreement, which came into force on
1 January 1979, is to apply for a period of
three years. It is automatically extended for a
further period of three years at the end of
each such period (Article 3).

— For the purposes of implementation of the
Agreement, the CEG acts as the
representative of the firms comprising the
first party (Article 4.1).

\

— Conformity labels shall be distributed solely
by the CEG (Article 5). The CEG obtains the
labels from ANSEAU at a charge of Bfrs 3-50
for each label issued {Annex II to the
Agreement).

The CEG issues the labels to the contracting
parties at the following prices:

— Bfrs 4 for CEG members in the two
groups, Laundry Care and Dishwashers,

— Bfrs 5 for CEG members who are not in
the abovementioned groups,

— Bfrs 6 for users who are not members of
the CEG.
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— “The contracting parties undertake to submit
to ANSEAU via the CEG, prior to the placing
on the Belgian market of new or modified
machines, a complete technical file
incorporating the following information:

— All the data necessary for identification
(.00
— a detailed technical plan of the com-

plete hydraulic circuit of the machines’
(Article 6).

— ‘ANSEAU shall carry out random sampling

checks of the market at regular intervals in -

order to determine whether the machines
placed in commercial distribution bear the
conformity label and, if so, whether they in
fact meet the technical requirements
regarding conformity laid down in the special
rules. Where there are justifiable grounds for
so doing, the CEG may also request that
ANSEAU carry out specific checks at a
particular location’ (Article 8.1).

— ‘Where ANSEAU establishes, in the course of
such checks, that a machine does not bear the
conformity label, it shall inform the dealer
concerned, by registered letter, that the
machine in question does not meet the
requirements for the connection of washing
machines and dishwashers to the supply
system’ (Article 8.2).

The main provisions of the special rules annexed
to the Agreement, which, as stated in Article 11
of the Agreement, are an integral part of it, are as
follows:

— Washing machines and dishwashers shall be
regarded as meeting the technical
requirements regarding conformity where
they completely fulfil the requirements of the
general rules on users’ equipment, as
supplemented by the Rules concerning the
construction and inspection of washing
machines and dishwashers (Article 1).

— Article 38 of the general rules includes
the following provision which laid down
the requirements governing conformity
inspection prior to the implementation of the
new Agreement: ‘Washing machines and
dishwashers which are not on the list of
appliances recognized by ANSEAU as
conforming to the requirements may not be
connected to the water-supply system. This

17.

18.

19.

list may be consulted at the offices of the
water services.’

The contracting parties themselves shall be
responsible  for  determining  whether
machines to be placed on the Belgian market
meet the  abovementioned  technical
requirements regarding conformity. They
may obtain the technical assistance of
ANSEAU for this purpose. The first party
shall be entitltd to obtain ANSEAU’s
technical assistance 100 times each year, with
exemption from payment (Article 2.1). Any
further assistance rendered shall be paid for
at the rate laid down in Article 1 of Annex II
to the Agreement. The cost shall be
approximately Bfrs 4 000 for one morning, in
the course of which 10 machines may be
inspected.

Where it is found that the conformity label
has been affixed to machines which do
not meet the abovementionned technical
requirements, the labels concerned must be
removed within 10 days, unless the machines
are made to conform to the requirements
within the same period. Thecontracting party
responsible shall, in addition, make a flat-rate
payment to ANSEAU of Bfrs 50 000. If the
contracting party does not comply with the
penalties imposed within the prescribed
period, or if he repeats the offence within
three years, he shall lose the right to use the
conformity label definitively (Article 3).

Provision is made for the following
transitional measures to be applied until
31 December 1979 at the latest:

— ‘The first party shall add to the ANSEAU
list of approved machines, which shall be
applicable until 31 December 1978, the
most recent manufacturer’s serial number
issued prior to that date, '

— all machines bearing a subsequent
manufacturer’s serial number shall fall
within the scope of this Agreement,

— all  machines bearing an earlier
manufacturer’s serial number shall fall
within the scope of the former rules. As
from 1 April 1979, such machines shall,
however, be accompanied by a certificate
of conformity, including a detachable
label to be affixed to the machine before
it is put into service’ (Article 6).
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E. Origins of the Agreement

On 25 July 1978, a meeting was held at
ANSEAU’s registered office between the
representatives of the two CEG groups, Laundry
Care and Dishwashers, and the FCAE and the
representatives of ANSEAU. The latter stated
that the existing arrangements had the following
disadvantages:

‘— both buyers and the water-supply company
must consult the list in order to check
whether the machine is listed,

— machines with the same hydraulic system but
different numbering must be checked
individually, which in some cases adds
considerably to the cost of checking.’

The FCAE stated that:

‘certain unofficial importers (known as parallel
importers) also benefit from the verification
obtained by the official importer without having
to share in the costs.’

At a meeting on 21 September 1978, ANSEAU’s
working group of legal experts made the
following observations on a preliminary draft
Agreement submitted on 8 September 1978:

— “The proposed Agreement between ANSEAU
and the washing machine and dishwasher

distributors concerned would enable 90 % of -

production to be checked. In order to check
the remaining 10 %, ‘the possibility might be
considered of authorizing the distributors to
establish the necessary contacts with those
not party to the Agreement, with a view to
making the conformity labels available to
them also, on condition that they provide the
distributors who are parties to the Agreement
with  the necessary guarantees and
undertakings.’

— ‘The Agreement in question would be
provisional only, pending the issue by the
EEC of Directives on the subject, which are
currently being drafted.”

— ‘It is advisable to draft the introduction in
such a way as to emphasize the objectives of
the parties concerned. As far as ANSEAU is
concerned, the objective is most definitely to
safeguard the quality of the water supplied
and protect the health and safety of the
consumer.’

22,
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— ‘If the water companies find that a user has a
machine which does not bear a conformity
label, it will be their responsibility to check
whether the machine meets the requirements
regarding conformity; it will not, therefore,
be able to claim payment for this service from
the user.’

On 19 September 1978, at a joint meeting of the
two CEG groups, Laundry Care and
Dishwashers, the chairmen of the two groups
reviewed the current negotiations with ANSEAU.
They stated that the CEG’s objectives were as
follows:

‘— to reduce the costs of granting authorization
and link them to CEG members’ actual
volume of sales,

— to combat fraudulent practices of which the
user is the victim,

— to obtain for CEG members preferential
treatment over non-members (appliances
sold by non-members may not bear the
authorization label, but they may, of course,
have their appliances authorized by
ANSEAU).’

The following conclusion was drawn: ‘The
consequence would be that if a water company
found a machine without a label connected to its
supply system, it could go so far as to cut off the
water supply to the user concerned.’

The text of the Agreement was finalized at
meetings on 10 and 13 October 1978 between
the representatives of the CEG, the FCAE,
UFARAL and ANSEAU. The amendment to
Article 4.1 of the Agreement must be
emphasized. The text proposed by ANSEAU was
as follows: ‘It is provided, moreover, that other
parties may accede to this Agreement, provided
that the CEG shall have sole power of decision in
the matter, and subject to the express condition
that such other parties shall also be bound by all
the terms of this Agreement and shall recognize
the CEG as their representative.’

After ‘accede to this Agreement’, the following
phrase was added: ‘provided that they are also
manufacturers or sole importers’.

On 23 October 1978, a joint meeting of the two
CEG groups, Laundry Care and Dishwashers,
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was held, at which the FCAE and UFARAL were
represented. The following statements were made
by the CEG during this meeting:

— ‘ANSEAU has now decided to recognize only
its own label (conformity label) as proof that
a washing machine or dishwasher conforms
to its rules, its main objective being to avoid
pollution of the water supply.’

— ‘ANSEAU will inform the general public of
this label through inter alia a press
conference, leaflets inserted with statements
of account and any other appropriate means
of promotion.’

— ‘ANSEAU will cease to publish the lists of
authorized appliances which it has published
hitherto and the label alone will certify that
the appliance conforms to its rules.’

— “There is no question of replacing the system
that has been devised with any prohibitions
on imports of equipment which does not
conform to the ANSEAU rules, which is not
within its power or ours; moreover, the
Treaty of Rome, in fact, prohibits technical
barriers to trade.’

-— “There is no other alternative for resolving
the problem of authorization: there is either
the old system which is expensive and

unproductive ... or the proposed
Agreement. The Agreement has the
advantage of providing a weapon — albeit

imperfect, but by no means negligible —
against parallel imports: the CEG, which
alone is authorized to issue conformity labels,
will do so only to official sole importers.’

The draft Agreement received overwhelming
approval at the end of that meeting, with the
exception of two participants; Indesit and
Philips, who had reservations with regard to the
technical problems posed by the affixing of labels
at the time of manufacture and the higher cost of
using the labels for firms which sold a large
number of machines from a restricted range of
types. The final text of the Agreement was
adopted at a meeting on 26 October 1978
between the representatives of the CEG, the
FCAE, UFARAL and ANSEAU. It was stressed at
the meeting that the new system would have the
following advantage:

‘We are convinced that, thanks to the publicity
campaign which both parties will undertake to
recommend that customers, in their own interest,
should buy henceforth only machines that

26.
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conform to the rules (i.e. those bearing the
conformity label), the sales of other machines
will drop, even if they fulfil the requirements of
the ANSEAU rules.”

The final text of the Agreement was
communicated prior to its being signed to all the
firms referred to in Annex I to this Decision; on
the date of signature of the Agreement,
13 December 1978, all those firms, with the
exception of the Despagne company, took part in
a meeting to clarify certain points and the
practical implementation of the Agreement.

F. Implementation of the Agreement

The implementation of the Agreement was
accompanied by a major publicity campaign
undertaken by the firms comprising the first
party to the Agreement and by ANSEAU.
Advertisements warned consumers against
purchasing machines which did not bear the
conformity label; some advertisements stated that
machines without the ANSEAU label might entail
heavy inspection costs and even temporary
disconnection from the water supply.

The CEG, which alone is authorized to issue the
conformity labels, strictly applied the provisions
of the Agreement stating that only manufacturers
or sole importers may accede to the Agreement
(Article 4.1). The standard letter sent by the CEG
to dealers who ask what procedure must be
followed in order to  obtain  the
NAVEWA-ANSEAU conformity labels includes
the following provisions:

— ‘You are requested ...

-— (c) to confirm your status as sole importer
for the Belgian market, specifying the
brand(s) and type(s) of washing machines
and/or dishwashers concerned;

— (d) to forward the certificate from your
supplier(s) officially recognizing you as
the sole importer, as referred to in (c)
above’.

The standard letter was sent on 30 April 1979 in
answer to request from S. A. Frabelmar in
Ransart (a ‘CORA’ store), who stated that the
company imported Indesit washing machines
direct from Italy. The CEG sent copies of
Frabelmar’s request and its reply to the head
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office of Indesit-Belgique to enable it, in the
words of the covering letter, to ‘defend itself,
armed with proof, against at least one of its
parallel importers’.

The same letter was sent on 8 August 1979 to
Snack en Grootkeukenmateriaal, Koffiebranderij,
CRES in Ghent. In its reply of 18 September
1979, the company stated that, in order to obtain
information on the procedure to be followed, it
had had to apply first to its local water-supply
company, then to ANSEAU which had referred it
to the CEG, which in turn informed the company
that it must first contact UFARAL, since the
equipment in question was for industrial
catering. The CEG subsequently stated in its
letter of 20 September 1979 that the stock of
labels had in any event been used up by the firms
which had been using them regularly since
December 1978 and that it was waiting for
further applications before reprinting them to
meet requirements up to the end of 1980.

ANSEAU also played an active part in
monitoring the implementation of the new
system. It was stated at a meeting on 30 October
1979 between the manufacturers and distributors
of washing machines and dishwashers and
ANSEAU: ‘The market is being intensively
monitored by ANSEAU in both shops and
exhibitions and trade fairs’. Where one or more
of the machines displayed does not bear the
conformity label, ANSEAU sends the dealer
concerned a registered letter listing the machines
which do not bear conformity labels and stating:
‘We should like to draw your attention in
particular to the fact that these machines
therefore do not meet the requirements for
connection to the water-supply system, which are
designed to prevent. any contamination or
pollution of drinking water. Machines which
bear the conformity label are certified as
conforming to those requirements. In order to
avoid any inconvenience to your customers, we
would therefore advise you to request your
supplier to remedy this situation without delay’.

A letter on these lines was sent on 25 July 1979
to the CAMPO company in Antwerp. It should
be noted that approximately half of the machines
which are referred to as not conforming to the
requitements (that is, which do not bear the
conformity label) appear in the list of machines

33.
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that conform to the requirements, published by
ANSEAU on 15 January 1979.

ANSEAU also answers applications from foreign
manufacturers or dealers who wish to export
products to Belgium. In its letter of 5 November
1979 to Mr Mario Allieri, an Italian dealer who
wanted to know what technical requirements had
to be met before washing machines and
dishwashers could be exported to Belgium,
ANSEAU made the following statements:

‘It should be noted that you are an exporter and
not an importer; it is essential, therefore, that one
of the people with whom you propose to
conclude an agreement be appointed by you as
the sole importer for Belgium of your make of
machines. That person will then fulfil the
necessary requirements for membership of the
Communauté de I’Electricité (CEG) ...., which
acts on behalf of all the manufacturers and
importers concerned.’

Finally, the local water services also carry out
checks on users’ premises to verify whether the
machines installed are on the list of machines
that conform to the rules or bear the conformity
label. If neither of these requirements is met, the
user is advised by letter that, within a period of
three months, he must submit a detailed technical
plan of the machine’s complete hydraulic circuit
and permit the water service to make the
necessary checks on the machine, for which
purpose partial dismantling of the machine must
be carried out by the user himself. The user is
advised that he may call upon the dealer,
manufacturer or importer of the machine for that
purpose.

Some manufacturers of washing machines and
dishwashers established outside Belgium to
whom such a letter had been transmitted told the
Commission that they had been induced thereby
to appoint a sole importer in Belgium.,

Where the conformity check cannot be carried
out within the prescribed period, the water
service sends a registered letter- instructing. the
user to disconnect the machine in question until
it has been possible for the check to be made.

II. LEGAL ASSESSMENT

A. Article 85 (1) of the EEC Treaty

The manufacturers and sole importers affiliated
to the CEG, the FCAE and the UFARAL, who
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constitute the first party to the Agreement,
are undertakings within the meaning of
Article 85 (1). The water supply companies and
services affiliated to ANSEAU which constitute
the second party to the Agreement are
undertakings within the meaning of that Article.
The Agreement thus constitutes an agreement
between undertakings and an association of
undertakings.

Although Article 85 (1) refers only to agreements
between undertakings, it also concerns
agreements between associations of undertakings.
The Court of Justice held in Case 67/63,
SOREMA v. High Authority, [1964] ECR 151,
that Article 65 of the ECSC Treaty, the terms of
which are the same, as regards this point, as
those of Article 85 of the EEC Treaty, applied to
an agreement concluded by an association of
undertakings. The Court reaffirmed this
interpretation with regard to Article 85 of the
EEC Treaty in Case 71/74, FRUBO .
Commission [1975] ECR 583, in which it held
that Article 85 (1) applies to associations in so
far as their own activity or that of their members
tends to produce the effects which the Article
covers.

The Agreement is an agreement which, through
ANSEAU, also binds its members. Although
ANSEAU does not have the formal power to
impose rules on its members, but only to
recommend that they implement the rules, the
Agreement is in fact binding on the members of
ANSEAU. Since the Agreement abolished, in
respect of machines manufactured after
31 January 1979, the old system for checking
conformity based on a list of authorized
appliances, water-supply companies are obliged
to recognize the NAVEWA-ANSEAU label as
proof of conformity, in order to comply with
their statutory obligations as regards water
quality control. They would otherwise have to
carry out conformity checks on an individual
basis, on all washing machines and dishwashers
sold in Belgium, which is impossible in practice.

According to its provisions, the purpose of the
Agreement is ‘to prevent, in the interests of
public health, any deterioration in the quality of
the water supplied due to contamination or
pollution, particularly when washing machines or
dishwashers are connected to the drinking-water

supply.’

Both the text of the Agreement and the way in
which it is implemented make it clear for the

42.

43.

44,

45.

following reasons that, in addition to its formal
purpose, it is also the object of the Agreement to
prevent competition within the common market
within the meaning of Article 85 (1).

(a) The NAVEWA-ANSEAU conformity label
replaced the earlier system for checking
conformity, based on the lists of authorized
appliances

ANSEAU does not dispute that, while lists of
appliances that conform to the rules still exist,
they concern only appliances which were
manufactured prior to 31 January 1979, as is,
moreover, provided in Article 6 of the special
rules annexed to the Agreement, which state that
the Agreement applies to all machines bearing a
manufacturer’s serial number issued
subsequently.

The only means of checking the conformity of
equipment manufactured after 31 January 1979,
apart from the affixing of the conformity label, is
the examination by ANSEAU or its members of
each machine connected to the water supply. The
machines must be approved on an individual
basis, and approval cannot be given on the basis
of the type of machine, since there is no provision
for informing all the water-supply companies
that a type of equipment has been recognized as
conforming to the rules. The cost of this type of
examination is disproportionate by comparison
with the cost of the checks carried out pursuant
to the Agreement (approximately Bfrs 10 000 for
each examination).

The terms of the Agreement indicate, moreover,
that even this possibility does not exist. It is clear
from Article 8.2 of the Agreement that the
purpose of the Agreement is to eliminate any
possibility of providing proof of conformity other
than by the affixing of the label. The general
nature of the terms wused invalidates
unequivocally the argument put forward by the
parties to the Agreement that the affixing of the
label is only a specific means of carrying out the
inspection of washing machines and dishwashers
and concerns only machines marketed by
manufacturers or sole importers. The
abovementioned provision covers checks carried
out on premises of all dealers, regardless of the
origin of the machines.

In practice, ANSEAU sends a letter indicating
that certain machines which do not bear the
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conformity label therefore do not meet the
conformity requirements even in the case of
machines that are on the list of machines which
conform to the requirements (cf. the letter sent to
CAMPO, points 31 and 32 above). ANSEAU
also delegates to its members the task of carrying
out checks on dealers’ premises.

As regards machines already installed on
consumers’ premises, the local water companies
are responsible for checking machines which do
not bear the conformity label. For the purpose of
such checks, consumers are required to provide a
technical plan of the hydraulic circuit and to
undertake the partial dismantling of the machine.

The dissuasive effect of these measures was
reinforced by the publicity campaign by
ANSEAU and the other parties to the Agreement
to encourage consumers to buy only machines
bearing the conformity label and stressing the
disadvantages which might result from
purchasing machines which do not bear the label
(cf. point 27). Such measures make it difficult if
not impossible to sell machines which do not
bear the label in Belgium, even where they meet
the technical requirements regarding conformity
laid down by ANSEAU.

(b) Only manufacturers or sole importers may
obtain the conformity labels

Article 2 of the Agreement states that it governs
the use of the NAVEWA-ANSEAU conformity
label for washing machines and dishwashers.
This general provision precludes anyone other
than the signatories of the Agreement from
obtaining the said labels. Under Article 1 only
manufacturers and sole importers may be
signatories. Article 4.1 of the Agreement provides
that other parties may accede to the Agreement
‘provided that they are also manufacturers or
sole importers and that the CEG shall have the

’

sole power of decision in the matter ...".

The CEG strictly controls the implementation of
that provision by requiring firms wishing to
obtain conformity labels to confirm their status
as sole importers and to forward a certificate
from their supplier officially recognizing them as
sole importer (cf. point 28).

50.
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ANSEAU indicates to firms which request
information from it that the labels may be issued
only to sole importers and even that the latter
must be members of the CEG (cf. the letter to Mr
Allieri, point 33 above). Apart from the direct
measures taken by ANSEAU, the discriminatory
nature of the checks made on machines which
can not qualify under the provisions of the
Agreement has induced some foreign
manufacturers to appoint sole importers in
Belgium (cf. point 35 above).

The argument advanced by certain parties to the
Agreement that some of them were not
manufacturers or sole importers merely indicates
that the Agreement has not been properly
implemented and does not eliminate the
Agreement’s object of restricting competition.
Moreover, it invalidates the argument that the
Agreement can be extended only to other
manufacturers or sole importers since they alone
provide adequate guarantees.

The fact was not disputed that, except for the
specific instance of industrial catering equipment,
dealers who were not manufacturers or sole
importers could obtain the conformity label only
through the manufacturer or sole importer.

(c) The conformity labels are distributed solely
by the CEG, which is authorized for that
purpose by all the contracting parties

This condition, laid down in Article 5, and the
more general requirement that new parties to the
Agreement must recognize the CEG as their
representative (last sentence of Article 4.1)
reinforce the restrictive object of the Agreement,
since it is possible to obtain the conformity labels
only on the basis of the provisions of the
Agreement. Even if the clause excluding
importers other than sole importers were deleted,
they would still be able to obtain the conformity
labels only through the CEG. This requirement
enables an organization comprising only
manufacturers and sole importers to check on the
sales of importers who are not sole importers.
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As regards industrial catering equipment, even
though UFARAL states that it is authorized by
the CEG to distribute the relevant labels, the fact
remains that no distinction is made in the
Agreement, and the CEG’s exclusive right to
distribute the labels applies equally to that type
of equipment. In any event, the CEG is still able,
in delegating this power, to check on who has the
labels and determine whether the applicants are
in fact manufacturers or sole importers, by virtue
of Article 4.1 of the Agreement. The fact that
UFARAL may also distribute labels does not
eliminate the restriction, since importers who are
not members of UFARAL will normally apply to
the CEG.

The fact that the technical data on new or
modified machines must be forwarded to
ANSEAU ‘via the CEG’ (Article 6 of the
Agreement) also reinforces the restrictive object
of the Agreement.

The combined effect of the provisions of the
Agreement mentioned at points 42 to 55 above is
that for washing machines and dishwashers
imported into Belgium by importers other than
sole importers the checking of conformity to
ANSFAU requirements is carried out under
conditions which discriminate against them by
comparison with those which apply to sole
importers and manufacturers established in
Belgium. The only possibility for importers other
than sole importers to obtain the conformity
labels is to apply to the sole importer concerned.
In the event of a refusal, they or the dealer must
then have each machine individually examined,
which is prohibitively expensive by comparison
with the selling price of the machines. These
provisions thus enable sole importers to check
parallel imports and to take any other restrictive
measures to prevent them (cf. point 29 above).

As regards industrial equipment, the restriction is
not eliminated by virtue of the fact that the
pattern of demand makes parallel imports
difficult. The establishment of discriminatory
conditions for authorization in respect of
machines imported by importers other than sole
importers is directed at all equipment imported
by dealers who are able to provide customers
with high-quality service but to whom the
manufacturer does not wish to grant an exclusive
dealing agreement, perhaps because of his selling
policy. By tending to make the appointment of
sole importers obligatory, while, according to
UFARAL, the manufacturers do not pursue an
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exclusive distribution policy in this sector, the
Agreement also restricts competition in this sec-
tor by its effect on the pattern of supply.

Therefore, the provisions of the Agreement
excluding the possibility for importers other than
sole importers to obtain a conformity check for
the machines which they import into Belgium
under conditions which are not discriminatory in
comparison with those applying to sole importers
and manufacturers constitute restrictions of
competition within the meaning of Article 85 (1)
of the Treaty.

These restrictions may affect trade between
Member States, since the establishment of
discriminatory conditions for the authorization
of machines imported by importers other than
sole importers may affect trade between the
Member States in a manner prejudicial to the
attainment of the objectives of a single market.
They strengthen the exclusivity granted to sole
importers in that they tend to exclude the
possibility of other patterns of trade in the
relevant products by way of parallel imports.

The Agreement restricts competition and may
affect trade between Member States appreciably,
not only because of the nature of the restrictions
which it contains but also because it concerns all
washing machines and dishwashers sold in
Belgium and most of these machines are
imported from other common market countries.

B. Article 85 (3) of the EEC Treaty

Before a decision can be taken granting
exemption under Article 85 (3), the Agreement
must have been notified to the Commission in
accordance with Articles 4 (1) or 5 (1) of
Regulation No 17, except where this requirement
does not apply, pursuant to Articles 4 (2) or § (2)
of that Regulation.

The Agreement was not notified to the
Commission and it is not covered by the
exceptions provided for in Article 4 (2) of
Regulation No 17. The argument advanced by
certain parties to the Agreement that the
Agreement is exempt from the requirement
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of notification on the basis of point (1) of
Article 4 (2) of the Regultion is not acceptable.
Point (1) provides that ‘paragraph 1 shall not
apply to agreements ... where the only parties
thereto are undertakings from one Member State
and the agreements, decisions or practices do not
relate either to imports or to exports between
Member States’. As the Court of Justice stated in
the case Fonderies Roubaix-Wattrelos of 3
February 1976 (Case 63/75, [1976] ECR 111):
“This second condition must be interpreted with
reference to the structure of Article 4 and its aim
of simplifying administrative procedure, which it
pursues by not requiring undertakings to notify
agreements which, whilst they may be covered by
Article 85 (1), appear in general, by reason of
their peculiar characteristics, to be less harmful
from the point of view of the objectives of this
provision and which are therefore very likely to
be entitled to the benefit of Article 85 (3).” In the
present case, the Agreement restricts the right to
obtain the conformity labels to manufacturers
and sole importers (the latter forming the great
majority of the parties to the Agreement) and
may not benefit from any presumed application
of Article 85 (3). Therefore the Agreement relates
to imports and exports between Member States
within the meaning of Article 4 (2) of Regulation
No 17.

In any event, even if the Agreement had
been notified, the exemption provided for in
Article 85 (3) could not be granted, since the
barriers to parallel imports tend to isolate the
Belgian market in a manner incompatible with
the basic principles of the common market.
Moreover, while the Agreement may enable the
quality of the water supply to be guaranteed, the
provisions restricting competition referred to
above are certainly not indispensable to that
guarantee. There is also no reason to suppose
that these provisions may benefit consumers.

C. Article 90 (2) of the EEC Treaty

Certain parties to the Agreement claimed that the
prohibition under Article 85 does not apply to
the Agreement by virtue of Article 90 (2) of the
Treaty, since the members of ANSEAU are
undertakings entrusted with the operation of
services of general economic interest, within the
meaning of that Article, and the application of
the prohibition would obstruct the performance,
in law or in fact, of the particular task assigned
to them.

65.

66.

67.

68.

69.

The water-supply companies which are members
of ANSEAU and which were set up by the public
authorities in order to secure regular supply and
distribution of water under conditions which
fully guarantee the protection of public health are
undertakings entrusted with the operation of
services of general economic interest, within the
meaning of that Article.

Such undertakings are exempt from the
requirement of compliance with the rules on
competition only in so far as the application of
such rules would obstruct the performance, in
law or in fact, of the particular task assigned to
them. It is not sufficient in this regard that
compliance with the provisions of the Treaty
makes the performance of the particular task
more complicated. A possible limitation of the
application of the rules on competition can be
envisaged only in the event that the undertaking
concerned has no other technically and
economically feasible means of performing its
particular task. :

In the case in point, the establishment of
discriminatory conditions for the authorization
of machines imported by importers other than
sole importers was not necessary, let alone
indispensable, to enable the companies which are
members of ANSEAU to perform the task
assigned to them. The fact of making it possible
for importers other than sole importers to obtain
labels on non-discriminatory terms, direct from
ANSEAU; could not in any case have obstructed
the performance of that task. Article 90 (2) does
not, therefore, preclude the application of the
prohibition under Article 85 to the said
provisions of the Agreement, and there is no need
to examine whether the development of trade
was likely to be affected to such an extent as
would be contrary to the interests of the
Community.

D. Article 3 (1) of Regulation No 17

It is clear from the foregoing considerations that
the parties to the Agreement have infringed
Article 85 of the EEC Treaty. After receiving the
statement of objections, they signified their
intention to amend the Agreement, but so far as
the Commission is aware they have not in fact
done so. Therefore these infringements are still
current.

It is, therefore, necessary, pursuant to Article 3 of
Regulation No 17, to require the parties to the
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70.

71.

72.

Agreement to bring these infringements to an end
forthwith by amending the Agreement in such a
way that it does not prevent importers other than
sole  importers  from  obtaining  the
NAVEWA-ANSEAU conformity labels directly.
It is also necessary to require ANSEAU to take all
the measures necessary to ensure that such

importers may obtain the labels direct from.

ANSEAU itself, without having to recognize the
CEG as their representative, and on
non-discriminatory terms by comparison with
these granted to manufacturers and sole
importers. Those measures must be adequately
publicized. The amendments to the Agreement
and the measures taken by ANSEAU must be
communicated to the Commission within two
months of the notification of this Decision.

E. Article 15 (2) of Regulation No 17

The parties to the Agreement have acted in
breach of Article 85 since 1 January 1979 in the
case of the original signatories and since the date
of their accession to the Agreement in the case of
the others. The infringements are still current, as
is shown at point 68 above.

It is well known that the Community authorities
regularly institute proceedings and impose
penalties in respect of measures adopted by
undertakings to prevent parallel imports and
establish artificial barriers within the European
Community, thereby prejudicing the unity of the
common market, In the present case, restrictions
on parallel imports based on a contractual system
of checking conformity with  technical
requirements are serious infringements of
Article 85, since the system is binding upon third
parties.

It is, moreover, apparent from the statement of
the facts that the undertakings which participated
in the drawing-up of the Agreement, namely
those referred to in Annex I to this Decision,
committed these infringements deliberately,
because they were aware of the anti-competitive
object of the Agreement. Indeed, the chairmen of
the two CEG groups, Laundry Care and
Dishwashers, stated on 19 September 1978 that
one of the aims of the CEG was to obtain for its
members preferential treatment over
non-members, who had to have their machines

individually checked by ANSEAU, while only the

73.

74.

75.

members of the CEG could use the conformity
label. The CEG, moreover, stated unequivocally
at the meeting on 23 October 1978 that the
Agreement had the advantage of constituting a
weapon  against  parallel imports. The
responsibility of these undertakings results, on
the one hand, from their participation in the
drawing-up of the Agreement and, on the other
hand, from their status as CEG members,
because of the active part taken by the latter in
the drawing-up and enforcement of the
Agreement.

Therefore it is appropriate that fines should be
imposed under Article 15 (2) of Regulation
No 17 on the undertakings which took part in
the drawing-up of the Agreement. It must be
noted that, because of their participation in the
drawing-up of the Agreement and their status as
CEG members, all these undertakings bear the
same responsibility. Moreover, the amounts of
the fines imposed upon them must take into
account the particular context in which the
infringement was committed and the individual
positions of those undertakings on the relevant
market.

On the other hand, the undertakings which
became parties to the Agreement after its
signature, namely those referred to in Annex Il to
this Decision, took no initiative in the
drawing-up of the Agreement and were
practically obliged to participate. Therefore no
fine should be imposed upon them.

It must also be noted that the most important
part of the responsibility for the infringement lies
with ANSEAU. The fact that the members of
ANSEAU are entrusted by the public authorities
with the operation of services of general
economic interest made it possible to present the
Agreement as being an obligatory agreement and
thus to give it binding force vis-g-vis third parties
who were not party to the Agreement. ANSEAU
should, therefore, have paid particular attention
to ensuring that the system instituted for
checking the conformity of washing-machines
and dishwashers could not be anti-competitive
and discriminatory. ANSEAU did allow the
Agreement to have such an objective, even
though its group of legal experts had drawn its
attention to the fact that the Agreement made it
possible to check 90 % of production and that a
solution must be found to enable the conformity
labels to be made available to the remaining
10 %, which was never done. Moreover,
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ANSEAU and the representatives of the CEG, the
FCAE and UFARAL were present at the meeting
on 26 October 1978, at which the participants
stated that, thanks to the publicity campaign
which would be undertaken to encourage
consumers to purchase only machines bearing the
conformity label, the sales of other machines
would drop, even those which conformed to the
ANSEAU rules. Therefore ANSEAU committed
the infringements through gross negligence.

76. It is therefore also appropriate to impose a fine
on ANSEAU pursuant to Article 15 (2) of
Regulation No 17. Although ANSEAU bears the
most important part of the responsibility, as it is
a non-profit-making body, the fine must be equal
in amount to the largest fines imposed on the
undertakings which took part in the drawing-up
of the Agreement,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The provisions of the Agreement concerning the use of
the NAVEWA-ANSEAU conformity label concluded on
13 December 1978 in Brussels, Belgium, excluding the
possibility for importers other than sole importers to
obtain a conformity check for the washing-machines
and dishwashers which they import into Belgium under
conditions which are not discriminatory by comparison
with those which apply to manufacturers and sole
importers, constitute infringements of Article 85 (1) of
the Treaty establishing the FEuropean Economic
Community. This applies in particular to Articles 2, 4.1,
5 and 6 of the said Agreement and to Article 6 of the
special rules annexed to that Agreement.

Article 2

The parties to the Agreement shall forthwith bring to an
end the infringements established in Article 1. They
shall inform the Commission within two months of the
notification of this Decision of the measures taken in
this regard.

Article 3

1. A fine of 9 500 (nine thousand five hundred) ECU
or Bfrs 390 723 (three hundred and ninety thousand

seven hundred and twenty-three Belgian francs) is hereby
imposed on each of the following undertakings:

Despagne, Rue des Carmes 14/16, 4000 Liege,
Asogem, Boomsesteenweg 65, 2630 Aartselaar,
Hobart, Chaussée de Wavre 1120, 1160 Bruxelles,
Indesit, Zoning Industriel, 1301 Bierges-Lez-Wavre,
Bell-Telephone, Bell Telephonelaan 2, 2440 Geel,

BBC Hausgerdte GmbH (succ. belge), Rue de Stalle 96,
1180 Bruxelles.

2. A fine of 38500 (thirty-eight thousand five
hundred) ECU or Bfrs 1583 455 (one million five
hundred and eighty-three thousand four hundred and
fifty-five Belgian francs) is hereby imposed on each of
the following undertakings:

Van Assche, Schaarbeeklei 636/638, 1800 Vilvoorde,
Hoover, Chaussée de Haecht 1650, 1130 Bruxelles,
Zanker, Rue de Molenbeek 94, 1020 Bruxelles,
Disem-Andries, Eikestraat 8, 2800 Mechelen,

Artsel, Boomsesteenweg 65, 2630 Aartselaar,

IAZ, Steenweg op Bergen 216, 1520 Lembeek,
Electrolux-Martin, Rue Nestor Martin 315, 1080
Bruxelles,

Siemens, Chaussée de Charleroi 116, 1060 Bruxelles,
Van Maercke, Westdorp 61, 8573 Tiegem.

3. A fine of 76500 (seventy-six thousand five
hundred) ECU or Bfrs 3 146 346 (three million one
hundred and forty-six thousand three hundred and
forty-six Belgian francs) is hereby imposed on the
Association Nationale des Services d’Eau (ANSEAU)
and on each of the following undertakings:

Bauknecht, Nijverheidslaan 1, 1820 Grimbergen,
ACEC, Rue Cambier Dupret, 6001 Marcinelle,

AEG, Rue Souveraine 40, 1050 Bruxelles,

Philips, Place de Brouckere 2, 1000 Bruxelles,

Miele, Industriepark, 1702 Asse-Mollem,

Associated Consumer Brands, Bd. Emile Bockstael 122,
1020 Bruxelles,

Bosch, Chaussée de Mons 128, 130, 1070 Bruxelles.

4. These fines shall be paid to Banque
Bruxelles-Lambert — Agence Européenne account
No 310-0231000-32 in the name of the Commission of
the European Communities, within three months of the
notification of this Decision.

Article 4

This Decision is enforceable in the manner provided for
in Article 192 of the Treaty establishing the European
Economic Community.
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Article 5

This Decision is addressed to:

— Association  Nationale des Services d’Fau
(ANSEAU-NAVEWA), Chaussée de Waterloo, 255,
b. 6, 1060 Brussels,

Artisans  de
Avenue. de

— Union des Fournisseurs des
PAlimentation (UFARAL-ULEVO),
Cortenberg, 172, 1040 Brussels,

— the undertakings which are signatories of the
Agreement and are listed in Annexes I and II to this
Decision.

Done at Brussels, 17 December 1981.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Member of the Commission

ANNEX I

Undertakings which took part in the drawing up of the Agreement

Bauknecht, Nijverheidslaan 1, 1820 Grimbergen
ACEFEC, Rue Cambier Dupret, 6001 Marcinelle
AEG, Rue Souveraine 40, 1050 Bruxelles
Philips, Place de Brouckere 2, 1000 Bruxelles
Miele, Industriepark, 1702 Asse-Mollem

Van Assche, Schaarbeeklei 636/638, 1800 Vilvoorde

Associated Consumer Brands, Boulevard Emile Bockstael 122, 1020 Bruxelles

Bosch, Chaussée de Mons 128, 130, 1070 Bruxelles
Hoover, Chaussée de Haecht, 1650, 1130 Bruxelles

Zanker, Rue de Molenbeek 94, 1020 Bruxelles
Despagne, Rue des Carmes 14/16, 4000 Ligge
Disem-Andries, Eikestraat 8, 2800 Mechelen
Asogem, Boomsesteenweg 65, 2630 Aartselaar
Hobart, Chaussée de Wavre 1120, 1160 Bruxelles
Artsel, Boomsesteenweg 65, 2630 Aartselaar

IAZ, Steenweg op Bergen 216, 1520 Lembeck

Indesit, Zoning Industriel, 1301 Bierges-Lez-Wavre

Electrolux-Martin, Rue Nestor Martin 315, 1080 Bruxelles

Siemens, Chaussée de Charleroi 116, 1060 Bruxelles

Van Maercke, Westdorp 61, 8573 Tiegem
Bell-Telephone, Bell Telephonelaan 2, 2440 Geel

BBC Hausgerite GmbH (;ucc. belge), Rue de Stalle 96, 1180 Bruxelles
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ANNEX 11
Undertakings which became parties to the Agreement after its signature

SBR, Industrielaan 1, 1720 Groot Bijgarden

GB-INNO-BM, Avenue des Olympiades 20, 1140 Bruxelles
. Olympia, Rijksweg 55/57, 9860 Machelen-Zulte

Expert, Kerklaan 78/82, 1830 Machelen

Primus, Heulestraat 51, 8630 Gullegem

Automatic Industries, Verzoeningstraat 16, 2200 Borgerhout

Thorflam, Zone Industrielle, 5730 Malonne

Horemat, J. P, Ballingslaan 11 — Bus 2, 1090 Brussels

Neribel, Admiraaldreef 10, 9110 St. Amandsberg

Elma, Oude Gentweg 100, 2720 Burcht

Gloria, Gistelsteenweg 27, 8400 Oostende

Atag, Kapucijnenlaan 102, 9300 Aalst

Rofco, Bondgenotenlaan 8, 8500 Kortrijk

Mench, Rue Aug. Snieders 23, 1030 Bruxelles

Novolec, Rue Neuve 127, 1640 Rhode-St-Genese

Saltini, Stationsstraat 39, 2570 Duffel

Vox, Rue des Mégissiers 18/24, 1070 Bruxelles

Ets. Abel Falisse, Av. Emile Digneffe 26, 4000 Liege

Werkhuizen Fobelets, Stationsstraat 1, 3150 Booischot

Le Chauffage, Av. du Port 82, 1020 Bruxelles

Santos Palace, Rue Manchester 32, 1070 Bruxelles

Ets. Meurice, Chaussée de Bruxelles 151, 6040 Jumet
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